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ــحرة، كان هُنــاكَ ســاحرٌ عظيــم  يحُــى أنَّ في عــرٍ مــن العُصــور، عــرٍ عُــرفَِ فيــهِ كــرةُ السَّ

نــدوق يأَخُــذُهُ إلى أماكــنَ عجيبــةٍ، ولكــن في يــومٍ  يمتلــك صندوقــاً موســيقياً سِــحريًّا. كان الصُّ

مــن الأيـّـام، و بعَــدَ شِــجارٍ عنيــفٍ مــع السّــاحِرِ و أصدقائهِِ،عــاد السّــاحِرُ إلى منزِلـِـهِ غاضبــاً، وفي 

ــالي اختفــى، و لم يــرك وراءهُ أثــراً إلّ صندوقــهُ الموســيقيّ العجيــب. وَ قيــلَ إنِّ  اليــومِ التّ

صنــدوقَ السّــاحر المفقــود ل يــزالُ موجــوداً حتــى اليــوم، لكــن ل أحََــدَ يعلــم أيــنَ هــوَ، فهَــوَ 

مفقــودٌ مثــل صاحبــه.

Once upon a time, in an age where magicians were everywhere, there lived a 

great magician who had a magic music box that would transport him to wondrous 

places. One day, after a violent argument between the magician and his friends, 

the magician went home very angry. The next day, he had disappeared, leaving 

behind nothing but his strange music box. It is said that the magician’s lost music 

box still exists today, but nobody knows where it is. Like its owner, it is missing.



There was an energetic nine-year-old 

girl who loved to play and explore. 

Her name was Israa. Israa heard 

about a cave in the forest that all 

of her friends were afraid of. She 

decided to go and explore the cave 

after school. As she was exploring, 

something shiny caught her attention. 

Israa moved closer to discover what 

the shiny object was. It was a wooden 

box studded with gems. She put it 

into her school bag and decided to 

go home as it was getting late. When 

Israa got home, she examined the box 

and discovered that it was a music 

box. She liked it a lot and decided to 

keep it.

كانَ هُنــاكَ فتــاةٌ تبلـُـغُ التاّسِــعة مِــن العُمــر 

تحُِــبُّ  اســمها إسراء. كانــت فتــاةً نشــيطةً 

اللَّعــبَ والستكشــاف. ذاتَ يــومٍ سَــمِعَت 

إسراء عــن وجــودِ كهــفٍ في الغابــة يخافـُـهُ 

إسراء  قــرَّرت  المدرســة,  بعــد  زمَُلائهــا.  كلُّ 

الذّهــاب لستكشــافِ ذلــك الكهــف. وبينــما 

كانــت تستكشــف، رأتَ شــيئاً يلمــع, فجــذبَ 

هــو  مــا  لــرى  إسراء  مــت  تقدَّ انتباههــا. 

صندوقــاً  فوَجــدت  يلمــع.  الـّـذي  الــيّء 

في  وَضَعَتــه  بالجواهــر.  مُرصَّعــاً  خشــبيًّا 

حقيبتهــا ثــمَّ قــرَّرت العــودة إلى المنــزلِ لأنَّ 

ــر. عندمــا وصلــت إسراء إلى  الوَقــتَ قــد تأخَّ

ـهُ  أنّـَ فعََلِمَــت  الصّنــدوق،  المنزل،تفحّصــت 

صنــدوق موســيقى . أحبّتــه كثــراً، فقــرَّرت 

الحتفــاظ بــه.                                                                                  





When she looked at it closely, she noticed a 

picture of a forest on which was written: “Get 

ready to make all your wishes come true. In the 

forest of wishes, you will find your happiness.” 

Israa was surprised by those words but didn’t 

pay them any attention. 

She turned the handle of the box and it played 

a melodious, beautiful tune. Israa closed her 

eyes, enjoying the music and the lovely melody. 

She opened her eyes to see big, leafy green 

trees and realised that she was in a forest. 

Israa noticed some little dwarves staring at her. 

One of the dwarves stepped forward and said: 

“Welcome to the forest of wishes. The music 

box brought you here. The box will take you to 

a different place each time but here, you can 

wish for anything you want.”

          

ــرَ به،لحظــت وجــود  وعندمــا أمَعَنَــت النَّظَ

صــورةَِ غابــة، و كلــمات تقــول »اســتعدّي 

غابــةِ  ففــي  أمنياتــك...  كُلَّ  لتِحُقٌّقــي 

ســعادتك«.  ســتجدين  الأمُنيــات 

الكلــمات،  تلــك  مــن  إسراء  اســتغربت 

تكَــرَثِ.  لم  لكنهــا 

نــدوق، فخَرجَــت موســيقى  أدارتَ ذِراعَ الصُّ

عينيهــا  فأغمضــت  عذبــة،  و  جميلــة 

الأنغــام  و  بالموســيقى  مُســتمَتِعَةً 

رأت  عينيهــا،  فتحــت  أنَ  الجميلة.ومــا 

ــا في  أشــجاراً كثيفــةً خــراء، فأدركــت أنهّ

غابــة. لحظــت إسراء وجــودَ أقَــزامٍ صغــرةٍ 

ــد الأقــزام و قــال »  م أحَ تنظــر إليهــا. تقــدَّ

مرحبــاً بــك في غابــةِ الأمُنيــات، لقــد جَلبََــكِ 

صنــدوق الموســيقى إلى هنــا، ســيأخذك 

كلِّ  في  مختلــفٍ  مــكانٍ  إلى  الصّنــدوق 

مــرةّ، لكــن هنــا، يُمكِنُــكِ تمنّــي أيَّ شيء«                                                      



Israa was amazed … but then, she thought for a little bit. She  said: “I wish for a 

basket of wild berries because I’m hungry.” 

“Your wishes are my commands,” said the dwarf. And in an instant, a basket of 

berries appeared in Israa’s hand. “Anything else?” 

Israa said: “Yes! Make me gifted at drawing.” After a short silence, the dwarf 

said: “You are now a gifted artist as you requested. Any other requests?”

Israa replied: “No, no, that’s enough for today. I want to go home now, please.”

“All right … goodbye.” 

Then all the dwarves left. Israa closed her eyes then opened them, and found 

herself back in her room. She fell into a sound sleep. The next day after school, 

Israa rushed home to see where the magic box would take her next.

        

She opened it but noticed that a picture of clouds appeared inside it instead 

of a forest. She saw some words emerge: “Beware of your wishes, for they will 

turn against you … “ 

تعَجّبــت إسراء لكنّهــا فكّــرت قليــلاً ثــمَّ قالــت » أتمنــى ســلةّ مــن التـّـوتِ الــريّّ، فأنــا جائعــة«. 

يــد إسراء.  تــوت في  ثــوان، ظهََــرتَ ســلةّ  بعَــدَ بضــعِ  ثــمَّ  القــزم.  أوَامِــرٌ« قــال  »طلباتـُـكِ 

ــاتٍ أخــرى؟« »نعــم، اجعلنــي رسّــامة مبدعــة« قالــت إسراء. بعــد قليــلٍ مــن  »هــل مــن طلب

ــات أخــرى؟« »ل  ــن طلب ــما طلبتي،هــل م ــامة مبدعــة ك ــت الآن رسّ ــال القــزم »ان الصّمت،ق

ــناً إلى  ــت إسراء. »حس ــك« قال ــن فضل ــزلِِ م ــودةَ إلى المن ــد الع ــوم، أري ــي للي ــذا يكف ل، ه

اللِّقــاء« قــال القــزم، ثــمَّ رحََــلَ هــو و الأقــزام التًــي كانــت معه.أغلقَــت إسراء عينيهــا ثــمَّ 

فتحتهــما، فوجــدت أنهّــا قــد عــادت إلى غُرفتها.ثــمَّ غطـّـت في نــومٍ عميــق.

أيــن  إلى  لــرى  إسراء  المدرســة،أسرعت  مــن  عودَتهِــا  بعَــدَ  التـّـالي,وَ  اليــومِ  صبــاح  في 

اليــوم.                                                                                   نــدوق  الصُّ ســيأخذها 

فتحتــه، ولكنهــا لحظــت ظهــور صــورة غيــومٍ بــدلً مــن صــورةِ الغابــة بداخلــه. ثــمَّ ظهــرت 

كلــمات تقــول »احــذري مــن أمنياتــك، فســوفَ تنقَلِــبُ ضــدّك«. 



Israa didn’t understand what the words meant. She turned the handle of the box 

and closed her eyes. Then she opened them and stared around her. Everything 

around her was blue but when she looked down, she realised that she was up in 

the clouds. After a short while, some little imps appeared before her. “Welcome 

to the city of clouds. Here, you can wish for anything.”

“Do you really mean I can ask for anything I want?” asked Israa.

“Yes, but …” began one of the imps, but Israa 

interrupted him saying, “I forgot something really 

important. My mother asked me to do something 

important, but I forgot what it was and she’ll be angry. I 

wish to go home at once.”

The imp said: “You made a big mistake. I tried to 

warn you.” A few moments later, a big, ugly creature 

appeared from under the ground and grabbed Israa. 

She tried to get away but couldn’t. It wanted to take 

her somewhere. Israa passed out with fear. When she 

awakened, she found herself in a dark place along 

with another man.  

لم تفهــم إسراء مــا المعنــى مــن هــذه الكلــمات. أدارت ذِراعَ الصّنــدوق، وأغمضــت عينيهــا. 

إلى  نظــرت  عندمــا  لكــن  أزرق،  حولهــا  شْيءٍ  كلُّ  كان  النَّظــر،  نــت  تمعَّ فتَحَتهــما،  عندمــا 

بعــد فــرةٍ قصــرةٍ، ظهــرت عفاريــت صغــرة  السّــحاب.   أنهّــا فــوق  اكتشــفت  الأســفل، 

أمامهــا، »أهــلاً بــكِ في مدينــةِ السّــحاب، هُنــا يُمكنــكِ أنّ تتَمنّــي أيّ شيء« قــال أحــد 

العفاريــت. 

»هل تعِني حقاً أنّ يُمكِنُ أنّ أتمنّى أيّ شيءٍ أريده؟« سألت إسراء. 

»نعــم, لكــن ... كان يقــول العفريــت، لكــن إسراء قاطعتــهُ و 

قالــت »لقــد نســيتُ شــيئاً مهــماً جــداً، طلبــت منّــي أمُّــي أن 

أفعــل شــيئاً مــا، لكنّــي نســيت و ســوفَ تغضــبُ ، أتمنّــى أن 

أعــود إلى المنــزلِ فــوراً«. 

»لقــد ارتكبــتِ خطــأً فادِحــا، حاولــت تحذيــركِ.« قــالَ العفريــت 

تحــت  ثــوانٍ، ظهََــرَ مخلــوقٌ كبــرٌ و قبيــح مــن  بعــد  لإسراء. و 

الأرض، أمســكَ بــإسراء. حاولــت إسراء أنّ تتخلـّـص منــه، لكنّهــا 

ــدُ أن يأخذهــا إلى مــكانٍ ما.فقــدت إسراء  لم تسَــتطع، كان يري

الوعــي مــن شــدّة الخــوف. عندمــا اســتيقظت، وَجَــدَت نفســها 

ــلٍ آخــر. ــمٍ مــع رج ــكانٍ مظل في م



“Where am I?” Israa asked. 

“In prison because you made the wrong wish. In 

the city of clouds, the opposite of what you wish for 

comes true. That warning was on the box.”  

“Who are you?”

The man replied: “I’m the magician, the owner of 

the box that you found after I disappeared.”

“Do you know how we can get out of here?” asked 

Israa.

The magician replied: “No. I lost my magic powers 

when got stuck here because of the same mistake 

you made. It’s difficult to get out of prison with 

that creature guarding it. The creature is called 

‘Demon’. They say no one escapes any prison that 

this creature guards.”

»أين انا؟« قالت إسراء. 

»أنــت بالسّــجنِ لأنـّـكِ أخَطــأتِ الأمُنيــة، فمدينــة السّــحاب 

عــى  التحّذيــر موجــوداً  تتمنّــن،كان  مــا  تحقّــق عكــس 

الصّنــدوق« ردََّ الرجّــل. 

»من أنت؟« 

»أنــا السّــاحر صاحــب صنــدوقِ الموســيقى، الّــذي عَــرتِ 

عليــه بعــد اختفــائي«.                                                                                          

»هل تعرف كيف نخرجُ من هُنا؟« سألت إسراء. 

عَلِقــتُ  عندمــا  السّــحريةّ  قــدراتي  فقــدت  لقــد  »ل، 

مــن  »ثـُـمَّ  السّــاحر  ردَّ  نفــس خطئــك«  ارتــكاب  بســبب 

ــك المخلــوق  الصّعــبِ الخــروج مــن السّــجن مــع وجــود ذل

و  »ديمــون«  باســم  المخلــوق  يدعــى  يحرســه.  الـّـذي 

يقُــالُ أنـّـهُ لم يخــرج أحــدٌ مــن أيّ ســجن أبــداً مــع وجــوده 

كحــارسٍ« 



Israa thought for a while then said: “Demon 

may be strong, but let’s see how smart he is. 

Do as I do, Magician. Let’s pretend we’re dead. 

When the creature comes in to eat us, we’ll 

escape through the door.” 

Israa and the magician lay down on the floor. 

A short while later, Demon noticed that there 

was no sound coming from the two prisoners 

and went to check. He saw them lying on the 

ground not moving. The instant that Demon 

opened the prison door to eat the prisoners, 

Israa and the magician were able to escape. As 

they were running from Demon, they saw the 

little imps and stopped running. 

فكّــرت إسراء قليــلاً ثــم قالــت »يبــدو أنَّ 

ديمــون قويّ،لكــن لــرَ مــدى ذكائــه، افعــل 

ــا أمــوات،  ــا السّــاحر،فلنمثلّ أننّ مثــي أيهّ

فيدخــل ليأكلنــا، ثــمَّ نهــرب مــن البــاب«. 

اســتلقت إسراء و السّــاحر عــى الأرض. 

ديمــون  لحــظ  الوقــت،  مــن  قليــلٍ  بعــد 

للسّــجينن،  صــوت  أي  وجــود  عــدم 

فذهــب لراهــما، فوجدهــما مســتلقين 

اللحّظــة  في  حِــراك.و  دونَ  الأرض  عــى 

ليــأكل  السّــجن  بــاب  ديمــون  فتــح  التّــي 

السّــاحر  و  إسراء  تمكّنــت  السّــجينن، 

مــن  يركضــان  كانــا  وبينــما  الهــروب.  مــن 

الصّغــرة.  العفاريــت  رأوْا  ديمــون، 



Israa said; 

“I wish to find the music box!”

As Israa was exploring the cave in the forest 

that everyone feared, she spotted something 

shiny. On her way to see what it was, she heard 

her friend calling, “Where are you, Israa?” 

“I’m coming!” Israa answered her and hurried 

out of the cave.

فتوقفّوا عن الركّض، ثم قالت إسراء

»اتمنى أنّ وجدّت الصّندوقَ يوماً«

الغابــة  في  كهفــاً  تستكشــفُ  إسراء  كانــت  بينــما 

كانــت  عندمــا  و  يلمــع.  شــيئاً  رأت  الجميــع،  يخَافـُـهُ 

في طريقهــا لــرى ذلــك الــيّء، سَــمِعَت صــوتَ 

صديقتهــا تقــول »أيــن أنَــتِ يــا إسراء؟« »أنــا قادمــة« 

ثــمّ خَرجََــت مــن الكهــف مُسرعِــةً                                                                ردّت إسراء 


